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 اللبناني للدجاع والاتينية الربية الكابتن بين القافة الفروق في

 سنة جديا التي الاتلانات لاغة هنا فزرد ان ضررديًا يدد لا»٣٦
 لان'١٨٣٢ سنة الثاني كانون تليس في طعت والتي لرزانا سيادة١٨٣١
 منها ودذرحاً دتة اكثر وعي تت:يا التينة"" ا{جا سيادة مجوعة

 م
 النال هذا من د٣٢ اا.ضع راجع
٣ عدد مل

CAPO II

 ااؤلف حاثة(١
 الولف حاشية(٢

Delle varianti Ira il testo arabo e latino, e dell'autentico
approvato dalla S. Sede

ARTcoLo I
Delle varianti esistenti fra Ie due redazioni, araba e latina,

del Sinodo Libanese

30. .on si crcde nccario t!i riportare qui !o spccchio dcllc varianti
raccoltc ncl 18١ d AIon. L»ana, c sLampto nclla ponenza dcl Ccnnaro
182 {$. 32), prchغ le sterc si trovano wella pregevolc raccotta di Mons. Valerga
{Sao. N. III) con maggiore chiarحzc e preciione.

Dctta raccolua dispasta خ in tre colonne; te!la prina si pone il teto della

،

 ، «ا،



 س جي ي، التالى
 د٠٥ -و.ي س ي<

 تف ء' الشر: نص اولها في دضع اعد: تلانة
 مربة امذررة والجوعة

 دفي اللاتينية.١٨٣٠ سنة طمة نص الثاني دي-١٧٨٨ سنة المطبوعة الربة

 ولكها شرعاً ثارجا سيادة يه الذي المرلي الخطرط نص ترجة الثالث

 الفروق غر كتابه ي يعرض لم الشهير ارئيس ان دجا• مناسبة غو ده

 المخطوط بن جددًا اقابل ات هذه الفروق عدد لآل خاسا٠ رأيت فقد المهمة

 ما تال_ا تبياً انبت ان القابة مذ. ي لى قتى دتد. والطبعتين المذكور
 خضع بإجها هذه دالفروق الفررت. عدد للغاية واكثر فالرجا سيادة اليه توصل
 ثالرجا ياد: قدما التي الفرد مجموعة دعي العائب" نافانكم لكم
. حديًاً وجدت التي الفرد ا-ية في الها مخافة

 رلا الفروق هذه طييمة في كلة اتول ان شي. كل تبل دينني»٣٧
 ادة رأي من به صرح ما عى الموافقة تام اوافق ان الا ذاك اذ يكي

 عن كلامه في توسع ان بمد نانه بعله" المنبئة ملادظاته في اله المثار ارجا ثا

 القطع في يعطي ، التالى البحث في عنا شكل التي الري المخطوط شرية
 وتد. فه القاغة والفروق الري ادص طيعة عن وعاماً صحياً باناً التاسع

 المحل نفى: الزلت حاشية٢٣
 عدد يبل: اولف حاشية(٤

cdizionc araba, stampata nel 188, nclla scconda quclle dcll'edizionc latina dcl
1820, c nclla tcrza si traduce il uto dcl nanascritto arabo, clc Nton. Valcrga
impropriamentc chiama awtentic6. Siccomc per8 !'illustrc Prclauo non ha Gibito
nel suo lavoro,' cle lc prineibali warianti. a complctrc mcglio il numcro di
nuete, ho credito opportuno di collazionare nuovamcnte il letto nIancritto
c lc duc edizioni; dal qual confronto non solosi& potuto pienanncnlcconermare
il risuluato ottenuto da Mlons. Valcrga, ma si ¢ di gran lunga accrGciuto il
numcro dclle variazioni. Lc quali tutte, tanto lc prUcntale dal 1alcrga, quan4o
lc nuowamente ritrowatc collocate in nota allc printe, 5i sotoporgono allillu­
minato giudizio deIR'EE.VV.RR. (Sa. N. III).

7. Anzitutto perd sarcbbe da dire qualcic ccsa inlorno alla natura dvlle
stese warianLi; cd in ci8 non pso non unifornnarmi pienamentc all'opinionc
Gpresa dal sullodato MWons. Valerga nellc sue dotc Dssereazioni (Saa. N. 1V}.
Dopo aver cgli difTusamenle parlato del!'autenticiu del mnnascrito arabo,
intorno alla qualc qucslione si discorrera nell'articolo seucnLe. al . .ي ج da u



 اللبناني المبيع عن تاريخية ونانى

 الا ليس اللاتيي النى ترجة مر املآود البري التى ان اولا بصواب لاحظ
 غير ايضاً الاحان وبعض ناقة دهي! يمت م زجة مي اا« تائلا وزاد

 اواسع المالي كاتبا بكرن ان حشً لدمى دانه اللاتيني النص لمنى مابتة
 العلية النواحي ان ونعلا الصيت». الذائعة ال;لنات وصاحب والملم الثررة

 النص في د امأ أما= قتد د التزائن أحكام داتابقة اللاتي التن في التي
 لدرجة تزتيها د ا٥ معنا عن الاحيان بعض وأبعدت عديدة مرارًا وذلك( المرلي
 المتلقة الترتية التتجة دبي بينها فها الرابطة ادراك مم( الد.ب مق اصبح

 غير تعرياً ترب اللاتي النص فبم أي. انه كي: مرات ديدد. عليها
 يضاف ان يجب ذلك كل والى"».3 الفزر جرعة من ذلك ويظهر. صحيح
 والتباس ، الزيدنتي منها القدية الجامع تواقين من لكثير بزفي اد كلي امإل

 الاكتراث وعدم ، نتا في مرارًا أخطى التي المودة القرانين .رادد في
 ، ارجا ثا سيادة ديذزض. الاسرار ترذيع في بإلطقوس يتعلق .لا تقرياً التام
 النص يعرب لم المالي ان ، الالتباس لذا مختل سبب اعطاء في منه رغة

 من بكيد يقون كا اياما مرتجلا« الرجة هنه شئياً امل بل مردياً اللاتيني

 كرر الذ المحل: ازلف حاشية ه(

rapido ma attoع prGpctto gcnemlc dElla natura del tcsto amabo, c dclle wrianti
in .cantenutc متيح E pririermente a buon diritto ,seraه il dctto tto arabo
non esere, sc non una traduzione del tero ;tino جا «traduzione perd, egli s0g­
giungc, cGi trascurata, imperfctua, € qualche volta anche mal corsona al seno
dcl teto Latino, che reca veramente sorpresa che esa sia paruo del celebre ed
eruditissimo Ascmhani, autore di chiare opre.» E difatti, lc considerazioni
dottrinali che nel teto latino precedono i dispaaitivo dei canoni «Gono spتc
volte (neL'arabo) del tutto omد sc; altre volte ne t ditaccato il scns٥ e la coقn ­
tizione in guia che appna si scorge il neso chc pasa tra di ,seد e la conse­
guenza dispoiti che sc ne dcduce. Non rare volte il usto latino sembra

cre stato mal compres, c quindi d tradotto indattamente, come pud scorgcrsiع 
nella raccolua dclle warianti.» (L. c.). A tutto qusto bisogna aggiungere l'omiف ­
sione totale pariale ه di parccchi canoni dcgli anUchi Concilii, compreo il
THidentino, Ia confusione nclla citazione sps0 crrone dei sudetti canoni,
e l'omicsion quasi compleua della parte liturgiea nell'amminز strazioie dci
Sagamcnui. Per dare vna probalilc ragione di tanto ehaor, Mor. Valerga
suppone che l'Aد emani non abbia pandcra4amcnlc tradoto in arabo il Igto
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 ها-+. سي٤

 والاتحارات للاحالات وتط لير كأف شرح ذث دي٠٩ طاء ليعتصر ­ه
 العم :ن الرابع اباب من تجارز لا ايضاً بل الرجة في القافة والممات

 ناصعا البابين اختلاط الى اذى ا"٨ عدد اخا،س الباب الى٧ عدد الأخر
 والبة الرابع الباب من الاخية البجة الاعداد الجادز وتنار ، واحدًا

 اامس الباب من الأولى

 ثاررا" سيادة انتقل عاما عرضا البرية الرجة حالة عرض ان وبمد(٢٨

 بكل ذرتببًا اللاتيني إلنى مقابلة التجة تلك عليها تخري الي القردت الى
 رشكايا صاحبها اد باحا يعاق ما اي ادجه ثلانة ذلك في اعتبي رقد دتة

 فردق الى ادلا الفروق تتم ا يكن الاو اوجه ننظرًا. مادتا واخيرًا
 العل اختصار في منه رغبةً تصدًا راما رًا٤ اما المرجم نفس النص في ادخالا

 ء} دضع( فروق الى ثانا. مضونها تديل اد القوانين يض حذف في اد
}<٠= و ب

 تاثل من واضعاً يظهر وذلك ، له ناقل اول اسطره بين اد المخطوط مامى

٧١ منحة٣ عدد بل المؤلف: حاشية٢٦
 الذكور الحل: امزلف حاة٧
١٠ م:يحة عدد ء-ل: الت داعة8)

 ن

latina, ma abbia di via vocc dctuatanc la IrauziOnU, «faccnUola conc si suul
ire s duc picdi con mlta frctta, c accorcianco di prpsio il lavoro. Con

,illatua maniern vcrrcbbc data suficiente spicgazione mon solu tcll- amirioniه 
accorciaturc c contrascni, clc ucorcro nclla vrsinnc, ma iandio تت dcl salt
he occorsc dNl n. 7 dcl capo 4 dell'aluima par1e al 2. 8 dJcl cpo V {Sa. lII,
p. 7 ,( ا in guisa clc i due capi sono confusi in uno, c vvnnero cosi saltati wulla
nno chc rli nlLimi scttc nuncri dc! capo IV, cd i prini sctc tel cap. V» {4.. c.).

,Lopo di avr epato in gcncrc la candizionc dclla vcrinac arahica.8و 
p assa د .11ons. Valerga (Som. 27. lV1ي. o) clasificare د con 1nolta aggiuاك atcza
lc varianti cle pruenta la sucsa versione, collezioat (sic) co! tGta latino.
Egli cansidera lc suesc soLo un tiplice rapporto: in quant cid:; all'origint,
o5sia aurorc, in quanto alla forna, c fnalmcnlc risto alla ateria, Sotto 1  أ
primo aspcrto lc varianti pGsona subdividersi: 1. in quclle innlrodeuc ncl Lto
dal tradutorc mcdcsino, o per inavvertcnza o di propaito, allo scopo di
accorciarc il lavoro, o di sopprimerc qualchc canonc o di ،nodificarnc il 1enorc:
-. in qucllc appostc »cl marginc de! man ,a crittaت od in mcuzo all linee dal
primitivo calligmalb, comc pud vervfcarsi all'dcnuli dclla scrituura, a dai



 د٥٣٤ الاساني المجمع عن تاريخية وثائق

 معنى الى احياناً رزدها المرلة الرجة تلح الفروق وهذه البع آبا. او الممل،
 بن فردت الى واخيرا وناتا. الاصي والنى الكم تنر اد ا«تيني الد

 يهب دحا• النص تنيي ايضاً دعايتا حديثة يد كتبتها هامشية اد السارر
 ادخلتم التي الطوز بن اد كانت هامشية الاصلاحات تلك ان هر اليه الانتاه

 تختري التي المربية اللعة كبا تتلما م الثانية اد الآلى اليد الدرني النظر± في
 الخطوط" في فرتا شطب تالة غر نقرات عيى ايضاً

 امال الى تود العربي الدنت في القافة الفروق نان للشكل ونظرًا»٣٩
 طو«ا يختا نصوص فرق شطب الى او ما جل عدة اد جل اد كاملة مقاطع

 )كذا الرجة بضط نقات وقد تصححات. اد ادلاحات اد زيادات الى ار
 المغايرات هذه ن٠ كبي الا القم العربية الطبعة(: القول دجب ودجا

 تة الى المذكور: المارات فالرجا سيادة تم فقد لمادة رنظرًا٠
 التي المنارات عى تختري الي الادلى الثلاثة الاصناف أمل واننا اصاف".

 -ورًا اد الثرتي والطتى اللاتيني النى بن ارناق اد لاختصار جبًا ادخت
kلا Aالفعل من الثامن المدد الى الرابع القمل من٧ العدد من التام ال 

 التال هذا من)22 القطع راجع: الزلف حاشية(٩
١f  سلإ مقطع عدد+ ال: المؤلف حاشية(١٠

laclri del Sinadو ; le quali o correggono la traduzione giA fatta, riducendola
ua!chc wolta al senso dcl tsto latino, ovcro modifcano i1 dispoitiv d il
5tnذ a primitivo; c 3. fnalmente nelle varinti interlineari o marginali scrit­
t d mano recentc c tencnti anclc qudste a modifcare il tت t. E da nuarc
pcrd che non tutte quGte variazioni marginali ad intcrlincari, inrodotte ncl
n1anocritta arabo dalla prima a dalla seconda nano, sano sUalc riprdotte
nell'clizion arala; anzi in quGua si lcggono non pocli brani canccllati nel

 ، ، ،د
mnanoicritto د ، {$. :4).- - --

39. Rr apporto alla [orma, le varianui chc preerta il cudicc aabo sono:
ounLsnoni d'interi pa1agrafi, periodi o frasi; cancellaturc di tti pi o meno
lughi; addizioi, correioni ed emendamenti. L mnaggior partc di qudtc
varicta trvasi cattamte ripprdotta nclla versionc (sic) araUa.

4o. Relarivamente alla materia, Mon. Valerga ditribuicc lc sddettc
varianti in sei catcgorie (Sam n. IV,15ي. ). Onettendo le prime tre, in cui si
anoverano le varietA introdotte pcr anwore. di brevita, pr rcnere il larino

(



 عه- بأحرس خ>ورى
 ا و د

 د د

 -د٤

 نافاتكم حكمة عل ننى دلا٠٢٧ المقطع ي دلك ذكا وقد. 'مر
 في موجردة دهي الاخير: الثلاثة الاصنان تتنا التي المغايرات خطورة اءلة

 وسلطاتهم الاساتنة حقوق توسيع الى ادلا وتمد. رطبته العرري الحطوط
 بالنبة وسلطه البطريرك انعامات توسيع الى وثانياً. آلطررك حساب عإ

•,٠ ٥'٠ ه» ،ة' ه ه ف،

 رك البطر انامات زيادة الى واخيرً وناطاً. كليدس والا الإساتنة الى
 يمض نأي ديوافق.ان الاءظم. والحر الر-ولى الكرسي الى بالنظر وامتيازاته

 الثلاثة الاصناق تلك من الامثلة

: الاول -الصا١
 الاي البطريرك لليد ان نعلن اننا الا: اللاتينية"" الطبة في ا(جا.

< مراضع عدة تي قداديس عدة بتلاد: الضرورة عند للكرشة يأذن ا الاحترام
. الاستز"" ناذن الا فمه يجرز لا ذلك ان فقال العربي النض في ا٠ ا

 ان كاجيكيين الا لاحد يرغ دلا اللاتي"": الذس في يقال ب(

 ألا-ي البطريرك اليد لدت من صريح بإذن الا والجراحة الطب يتعاطى

(٢٥ دتحة جم نريب لا٢٢ سطر١٣٩ منحة المؤلف حاشية(١١-
 ه١ منحة٣ عدد تبل: المؤلف حاشية(١٢
(٢٦٧ منحة غجم تعريب) الاخير الطر١٨٢ منجة: اازلف حاشية(١٣

con6ono al rito orientale, ovvEro per Gscitanza, come & avvenuta l'omicsione
dal n. 2 dcl capo IV al del .م8 capo V, segnalaua al $. 97, nan pud sfuggire
all'alua apicnzaو delle VVEE. la gravitذ delle warianti contcnutc nelle tre
uآ time categoric, e comuni a) manwocritto cd alla edizionc araba, come quclle
clر e tendono: ١. ad ampliare i diriti e Ie facoluذ de' Vescovi in pregiudizio
de] Patriarca: . ؟ ad Gtendcre i privilrgi e l'autoritA di queto rispetto ai
Vecovi cdal clero: • e finalmcntc ad accrecere i prvilegi € le prerogative
del mdcsimo Patriarca in riguardo alla S. Scde ed al Romano Rontefice.
Delle quali tre clععa i giova qui riportare a cuniل aempi.

I. Ed in quanto alla prima: 1. l'cdizione latina, p. 19,'hinea 22 lcgge:
s٤d penعr Rmym D. Patrarcham ese ,d elaranEع u! e gen من n erilateعع عا Sacerdatibur
pennitual plعu es in ditaris temr Aisar clbrare. Il tetb arabo invcce dice cid
poteni fare n nniniم de lieenlia Epicapi (Sam. N. IIL, p. 5t).

2. Ove il teRo latino, p. 183, linea ulLima, dice: buiein3m autem aut
o lvcra; l'araboع hirrgirmmfacee sin expressa mi D. Patriarchafaeultat nmmin cLeriء 



٥٥٥ اللبناني. المجع عن تاريخية دنائى
 د ادد لادد ،

 تاد مالاتن الطررك فيدل المرلي النى اما الاحترام<.
.» الاستز"" لدن

 باذن الا«

 من صرح

 ادبار تبق انن اللاتي"" انس بجتتذى يجرز لا4 ج
 رك البطر اليد من خاس وباذن المحي الرئيس وغى

• الحي الرئيس بى لذلك فكني

 الا الراهبات جديدة
 المرلي' الص اما

 لايقدم ان د: الاخريات انشاء بشأن يزم، اللاتينية" الطبعة في انه د(

 انثا. عى الاحترام العامي البطريرك اليد مشورة ودون نفه بإمرة احد
 كان ما، ادخال عى يجرن ولا... ومعابدها كيتنا بار,ر كنائى في الاخريات

 رك البطر اليد لدت من خاصة بحصة الا طائفتنا ابناء عند اارج في منشأً مزا

 بطر.ك لفظة الحلين في ابدت تتد الربي ا:ص في اما٠» الاحترام المامى
. اتذ بنظة
 الاتي المنق من التالية الفردة الى الاشارة -ريكن٢

 ممه ±،- اغال اد حديدة اقرر ادتا الك;ة حى يجرم اللاتي" الدس في(١

 ه٨ مندة عدد بل: الزلف حاشية(١٢
٤11 صفحة تجم يريب)٢٠٨ منهة: اازاف جائية(١٥
٧٠ مةدة٣ عدد بل: المؤلت حالية(١٦
 ه١٥ مشحة تجم)٢١٨ منعة: اازلك حاشية(١٧
(٢٢ منحة بم١٩ عدد٢٠٤ مةحة الزلف حاشية(١8

'

a P3triarca ا saslituisce il Vescovo: ine ة expresa Lpisc5pi liءع ntia (San. N. III,p.58).
33. Scc.ondo il 1esto latino, p. 308, non si potreblero istituire nuovi Mo-

nastcri senza il consensn dell'Ordinario, e t'irdalto rpعlaice del Paurca;Jاo
.non richiede, sc non il solo consenso del'Ordinario(70م. .b%. N. III)؟ 

Rarimznti, rIcntrc l'edizion laLina, p. 318 n. 2, parlando dcll'erczioneو. 
di confratcrnitc (sic), ordina: Jema privala aururlatr, tt incoNnlto Rm D. Ratriarcha
eriger audat Canfrateroitater in Eeelriزr tzl OraLoris ttiسr Natrarchatu4س٠ .. negwe alibi
reeاs, praesnaat aprad wustros introdurere ninr rpeciali ' u demعj ع Dmi D, Ratriirelae
iaغalua; ncllarabo in ambcdue i luoghi al Ratriarca si sostituisce il Vescovo.

II. In quanto alla scconda categoria rebbcro حق da natarsi le scguenti
varianti: 1. Nl tero latino p. 20g n. I si proibisce ai Parochi d'introdurre

{
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 و ة٣ ة١١

 مي
 ة ي، د

 لدن 'ن صريح اذن من خلوا تقوية الري النى ي اما. المكاى الان١·

• الطرررك" رضى لذلك فتتخي

 فو ائمة الكاتدر الكنية دخل كن دمتى ا>تني" الذم في جا. ب(

 اليد عى رجب الكتانى اجات انرلد ولا الاسقني ام:ام رعاية دافر
 اساتنة.· بجمع الى الاعر ياتهم من يستدعي ان الاحترام الاي البارك

. اساتقة بجع الى: البارة هذه اممل تتد المرلي النى -اما

 الامتازات حساب عإ الري النص في غر ما خارر: اشد ويعتبر ج(
- ء س، "،= ء

 سلطان ا٠١«:٦٢ الصنحة اللاتينية'في الطبعة تحري جا يتعلق د«ر الاس:نية

 ذلك نقل وتد». بالاساتنة امره يناط ما فادل القدس الزيت عإ الربك
 تما•=- ، "د

 من المتقدس ازيت عإ التبريك ان٥: الكل هذا عإ المري النص الى
- فا ء٠ ا

 سيادة ترل حد عى اللبنانيون الرزا. كنى ا الطر.لاء.ولو اليد خصائص
 جرت قد د: العري اذص ننس تي ادناء قيل ما يقروا إن العائب" ثالجا
 بامكاننا لكان» الطريرك الد غير القدس الزيت عى احد يارك الا المادة

٦٠ منحة٣ عدد جل: امؤلت >اشه(١٩
( ٢٧Y  :حة بم ر٢٢٢ منحة اأزلت: حاشية(٢٠

١٣ م:طم غدد جل: اولت حاية(٢١  ا• ا ة

nuovi riti ad cercizi di piet: scnza I'Gsprتe a liccnu dcIl'Ordinario; ncll'arabo
a contrario أ si richicde la facol del فا latriarca (Son. . ج7 II1, p. 6o}.

2. Oe il testo latino, p. 32 Ivggc: {run igit Cathedral &releiiae reditrs
J:yزsopali digniuati nullo wodo resp2nden4, reguz rcrlesiarun necessuuti suficii, e.&aminet
ius D. Patriareha ia Epireuporn ,i ii5كd welدy:ua ي qu5runn intrrest...: I'araاo sop­
primc i rpirceorun .yteda ي

3. 2iu grave & da cuwiderare la variante introdotta nell'arabo in prcgiudizio
dcll prerogativc cpsicopali, la quale riguarda cio che lcggei ncll'edizronc
latina a pag. 62 beredieendi Ole pد lelدs prinario et pricipaliter pene٢ Lpnse rwn دp د
reidt; mcntre l'arabo 4raduce: Benedعi tia Clrisati prupria est D. Hatriorc!a.
Se rclati] ز L.ibancsi, cume rcttamcnte erva تته N1ons. Valerga (Sama. N'. 17,

-i nclla stcso arabo: Coن si fascro linitau a dire come pi sotto leggc(19و. 
suelu1o aad ,{ك4 nulus onina praler D. Palriarcham conrtrat otcwn saNelr, si sarcblc
potuto coridcrare quGta consucttdine comc un [alto, c nuale retrizione c



٥٥٧ • عن تاري±ي: لى المت لحم  ه )ا ، ج٥
 ة

 م( آري ر:لا>تماط احصر ذلث و ، راتم, أم المادة هدء نعتي ان
•- ه

 الحنرةة اخرا«ث في يجري الطر.ككا لعالع
 يأم اللاتيني النى ينا الطر,ك خصائص من

 باابدا يمى تعبر هذا ان فبدر

 تتر في الدري" النعى في جا. ا«ال العف هذا الى اخرًا ديود د(
 بالا اذ ااخر اليج فبستنى«: نراء ما ال«نيي" الر من ءل

 ولكن ورسامتهم رالاساتفة المطارنة انتخاب الاحترام الاءى البطريرك بالسد
 أ<

 يديد ن0 وشحر"ثم ممن يختار ثم... رالمطارنة الاساتنة جع درفى بجشورة
 د«

 المحار الكلام يذك لا المري فالنص ة. ومشورته المجع رأي عن دادرًا هر

. الاساتفة انتخا ى ة حد لا لطة البطريرك ينح وبذلك بط اله

 الثالث الصنف من5 الذ -ديتعق٣

 يز حث اللاتينية الطبعة من١٢ عدد٢١ الصفحة في القام التتر(١
 المارونية الكاية نكار نقد الملم ذدي من رجال الى يد بان الطر.رك

r٦١ منحة٣ عدد عل: المؤلف حاشية(٢
٢٢rم٠(٢٦٦ فدة نجم)١٥ عدد٢٢٥ منحة الولف: حاشية 

riscrva fatta a avorc ا cl laIriarca, comc accadc nci casi rLscrvati. Ma il dicli?­
rarc cl1c quGta Lcredia.ione fryria esl Ntriمrcka¢, mcntre il latino iRscgna
cle prim.ario l pici,liler »eNes esprscapmrun rerideL, scmbra una mutazionc cle
affe1ta il rincipio.

• I:in3lncrt apparlicne anchc a qucta catcgoria l'onicsione che f?
!'arabo {m. •. II, p. 60) meا pcrioclo dcl «asto latina, p. 225 1. ،5, ove lcggsi:

-d Rmum iitur [). [atriarchan solum jurc praeenui spcctat Metrepolita«د 
nnrun1 c4 cpiscoprtn cectin ct consccratio, rcgsi men سا ا eeuilio ٤senYu أ»4

i pGtulavcrint, quenت ori Epviscacrn et Netmtolitorurt... ct es illis, «uo ip،ع(« 
ip3c cnn ٥sFes et consilio ynodi ؟ volucrit cligat.»» NelI'araby 'mancnno tutt l
parolc in cosivo; co clc si contcdc [ ح Pauriarca un'autorit5 illimitata ncll'ele-
7ionc i Vescvi.

١1I. Relativancnt alla tcza catcoria sono degne di nota:
١. f.a variantc apportata alla p. , ؟1 n. ١ dll'cdizionc latina, ove, dopo

avcr ordinat al l'atriarca di fare cmentlarc da pcrsonc perite il Syarariun

 اريك هدا يا ان اما
 الااتفة ماط ا٠ اول انه



 لي النا باخوس الحوري

 الكرسي الى رنا يجب د,ياً تحررًا يخدر:ا التي دالتغة«: وضاف م
 لا فانه الربي النص في اما». بتتقيعا اد بتصدية,ا لحم المقدس الرسولي

 الى ذلك بعد ولقنع :ه بلي ما ير-م بل الرسو الكر-ي ذك عى يزق
»". الكائر في بلادا د:خص لثتا الإطريرك اليد

 بررم والتماق الربي"" النص في الوارد الاهال ايضا در دخطي ب(
 المهلة والبارات. الااتفة عل القامة الدعادى في الناظر: التدية القواني

 يردا أن هم يحق ، جع في الترة الااتنة) كهم وهزلا. ه": مي
 الهم لقداسة حنرل لانه تقط العتق اختتام .الى الاستت دعوى حتيق في

·4 بالتجريم اد بالتبرئة الناي الكم يصدر ان ا{ومالي

 يعس ي الريدني -رام عى الكلام يدرد اينا المحل نفى وفي ج(
 اساتنة ستة اود تلائة من فبدلا د: اللاتيني النص ي جاء رقد الوضرع
 والد=ا التاج استمال مم محق من الأديار دوسا. من عدًا ثم تدر >ضور يكن
 الكري من بإنعام...«: فيه نقال المرلي النى اما ه. رولى بإنعام

 ،» الطر.رك اد الإرلي

٥٥ م

٢ ه منحةr عدد مجل
٢٢ منحة٣ عدد جمل

 الزلف حاتة٢٢٦
 الزلف حاشية(٢٥
 ه عدد ه٣ نحة اللاتية الطمة: اازلت >اشية(٢٦

se Nlarymlagium della CHiea Maronita, si soggiunge: Irenplب r auurm  تni زi ذه
rEsun. r ndatwntعeu عه Saءداع Sed t licaeمtpos ك ء iuduع io {rbandun 5l cnenderdum
traswittal:tr: ncll'arahe non si fa punto mcnzione dclla Sede Apastolica,  mفن
sempliccmnente si prccrive: Portta tranrwnitalur au Dun Patriarhan, ut illrd prabet,

(.letionemn in «ccleriis peraittat (Somn. NY, 1II, p.  ءiuu ع25
a. Crvc e purc l'omissione a٧enuta nellaraho (Saan. ?v. IIl, p. 33i dellc

disxsizioni degli antichi canoni relativi all caue tontr ,Vecovi ر nassimc
elle parole (Edizione Iatina, p. 53, n. 5}: dyi ones {Fpiscopi in synndo con­
greati) potrranl proceere contra Ejircoptn a3 caonlrrioner tnatr, qtw ،tcfiti
4ar circn conuemnnatione, gan nbsolationuen, 1estrata 4sد٤ t SSto honaro l'otifii.

1. [nolrc nclto stcsso !uogo, parlantlau cll ه ispszioni ك del 1riclcntn
su medsirno ا soggetto, owe nel lauino si ha: laca trumr, eeأ ser tpiscaporun... rdthi­

s; tiuemا Abbte, wsu Jliurae et baeli er prizilegia aporlolio halerما eد s eب ndا 
l'arab- leggc: ...ex privilegio Aystoiieue Sedis ٤t Ratriarehae.



 د

٥٥٩ في اللد المجمع عن تاريخية وتالة

 المرضرع بنفر3 التما الاخر الA الا مرة منذ ر5ذ إل هر دشيه د(
 مدار حيث اللاتيني النص من ه4 المنحة في يقع دور الريدنتي دبجرام
 دادى في بالتحقيق للقيام الإدماني الحي يمنعه الذي التنوين عل الكلام
 حتق عى يقتصر محيث٥: يأتي ما الكلام هذا بعد جا. رقد الاساتنة

• الري"" النى في تك لم البارة هذه فان» الراقع

 ددن للباررك«: اللاتي"" النص عارات يتنادل اتز اال وهناك ه(
 اطبي لدن من اله الموكول اليد اطلاق من له ما بقر: تفسيعاً يترخص ان غر.

 الرصوذن ا)بانية ردول الدافة المنة نذر دي لزداج المطلة الراتع في الإدماني
 المركل الد اطلاق من له ما بقوة« الري: امل'النص وقد.» بالباطة

 مان فاذا«: اللاتيني النص في ادناء دجا..» ا{ومالي الي لدن من اليه
 لدى يمى ان الحى الرئيس عى رجب النقر حالة في :تقلبين الزداج مريدا

 ، ، ن ن لا

 يطلب كا جانا ا التفيح رخمة القاس في ستمده لدى اد ا{سولى الكرسي
 الحم ا يقدر الضرورة هذه مثل في لاته... يجوز بل ايضاً وديع للفقراء

 ن ج

 فانه المرلي النى اما» التفع برخصة الاستخثار ويد لا معتد، اد الاءظم

 اازلف حاشية(٢٧
 اازلف حاشية(٢8
 المؤلف حاثة(٢٩

 الاملاح في ه باب٣٤ جدة
 حاشية.٢٢ دندة٣ عدد تبل
(١٢٥ منحة بم)٨٤ شحة

 مر

• ،• Similc alla poc'anzi rifcrita omiع ionc altra' خ أ riguardante lo sLcsso
30ggettn e le prGscrizioni dcl Tridentino (e. 24 cn53إ. de ,f.). a del .م34 tto
latin; ove, dop aver parlato della delcgazione fatta dal Romحn no lontefcc
pcr l'istruzione del procGso nellc cause ee' Vecavi. si soggiunge: ree wgtum
pمu h ,i tnbuntث gramn wt saln f«eti intraetioren srman, le quali parolc vugono

(.mcssc nell'araUo (Son. N. IIl, p. 33 nota 'aه 

5. Altra omissione fatua غ ncl perioUo del IGsto latiio. a p. 84: Sotur Patriar­
rh: ٤.٧ earresمis ne fomai Pontifcis diإع euare pmouts! ciren irn!ediaenua dirimenia, e!
cire wotunn rimpier t ء abralrtun perleluae crliutis et religions, in cui l'arabo ha
soppres: e٣ nressiame DRonani Pontifeis. E i م sotto, ove il lauino lcgge: «Si
٧ero partGs penuria laborent, dcbcbit Ordinarius dipensationem apud Seemn

.••gratis obtincat١r٤ أtl Delegalum proseui in farma paupcrum upostalieanء 
valet eLian1 et liciua et... in illis enim angustiis ccnsetur SuNs P%atifer, «tt  كju ه

 ح

 و

،



 التتالى باخوس اخرري، ه١٠

 ديدطا دمتد. الرسولي الكر-ي عن رالمبرة بجط البا المحار الكدات يترد

 دنانه" البطر:ك بفظتي

 اللاتيني النى عبارات نتل في الواقع الاعا السابق عن يجتاف ر(لا

•-٠ -ته دثا بتتنى الاحترام الامي الطر.ك لليد يحق يإ,:« ما ترر حيث٣°١ صةحة
 الدارى عن٠.. يفعى ان الرسولى الكري ادن من اخاص اخنويض

<- ه د- سه 3، ء٣-+ التالية المارات الربي النحر ترك فقد الاساتفة.» =إ الموتة الكوى الجنائية

 السار: هذه ان عإ الر-رلي"".» الكرسي لدن ن٠ ااص التفريض بتتى٥
 فه-•,

 يد زاد-ا تد العبار: هذه ان الى يشار ان ديتي. محل غد في رددت تد
 كابة ي اليه واستند الشرق الى العاني حاء الذي اللاتي الحطو± في فرية
. ارلي النعر

 والحل ال بتتلد ا للطر.واك د اللاتي": النى في كذلك دجا. ز(
3- عم< م٦- د و

.» الروماني الم وحال حل«: فال المرلي النص في راما.» الطر.ركة
- ه ، ، ،<<'--

 كل اعطى ان بمد الردمالي البم وحلل حل تةلد البطريرك يمنع ان لمدل رانه
• ت ه ، ا- ه ب

٤. منعةr عدد جل: اللز!ف حاشية٣٠)

٦٢ منحةr عدد تجل الذلف حاشة٢١}
 ء

٤٢٢ منحة )بم٢٦٠ صفحة الازلف حاشية٣٢)

Dlegatnr IspcnsatioIcm ك sii minint rcscrvari vcllc.» L'arabo all'sprcssan١
in corsivo, c rIguardanti la 5edc :\patolica cd il Dclcgato, ha sGtituito
Patrarca e iearia': و؟٢ {Soa. II[, p. 4o).

6. Non dissinilc alla prcccdcntc 8 l'omixsionc fatta ncl priado latino.
(sic) p. 5 , ا ovc si stabilis:c: €:tsae criri:ules graEiores Contra epUro}»01..., 4٤ spcciali
cMnnmissio» Ses apuostolicar ٠ Ro J). Patriarcha cogrwseartnr. L'arbo la sopprc:o:
e4 eiali/ د conuusione dis ى lstoliee (Son. N. IIl, p. 63), sebا cnc tal clausula
si ١ovi ri\ctuta altrovc. L' a ل uare pcrd cle ncl manoscritto latinn, portato

aذ o, la 5tesا il teto arا cco dall'.Vzsemani in Orientc, c su! qualc fu comnه 
cla15ula si vcd aggiunta aliena nanuu.

7. Similmcntc, laddovc cl latina, p. c6o, & dctto: Putrierlua patesl patriar­
chalib iigniis e' ormanuentis wt; nell'arabo si leggC... patest iuignii e! oran:eatis
Rxwi fatifieزs wti. Era 1roppo giutn r.hc, dopo avcr conccso al l'atriarca
٩usi utc l facohli clcl Fomnano Pontefice, gli si dcscro ancle le inscgne!

،



٩٥٠  ء· :نة7 الا -=ء
 سة د

 ي
4«  مى ر

 لار ا.ذ اللاتيني انخطرط ن الى يضا مت الاذار. من بد تقريا!ولا سانه ع٠٢٣٠٥٠" ة--=٠

Gالعري النى الى عنه.بالتالي ثقل الذي الكلام نفى ءإ يشتمل ن .

 باءك يهر:٠٧ اناي": الكلام اللاتي الر ي الين( »بن.
 النى عيبه واضاف» الردماني اام اذت بنج كبرًا اد مهًا امررًا ياشر ان

 حط عن سابقا قيل دجا بالا{ث امت.اقة الا.رر تي رذاك م: القيد هذا الدري
 خارر: التا زافاتك, ادراك عن شاث ولا ه نافة دغر الاساقنة».

 لإا د<

.. الوف الروحاني البي سنط المقيدة الزيادة هد.

 ء:,ا تتل لا غوا أزنا الذكر: النايرات الى يضاف ان بمكن(٤١
 ا٤ م: اهمة

 الذ فان. نيقة جع من الدررف الادس القانون تتنارل التى تلك(١
 اع-

 يكرن بجث٠.. مصر في القدية المادة ووع يل"": ما بصواب ينقل اللاتيني
 ذه مثل روميه لاسقف فان. هذه كل عإ سلطان الاسكندرية لا-

 :.ث٠ مر. في القدية الدادة لترع«: نقل فقد العربي التحر اما٤. المادة
 المادة دذه مثل ولكن. هذه كل إ ساطان الاسكندرية لاستف يكرن

- كا- د

r٤٤٢٨٠ منحة تجم ترإب)٢٦٢ منحة: أ±زلف -اخية(٣
(٢٤٨ د:حة نجم١٢٦٠ منحة: اازلت حاثة(٣٤

٢'r5 anchc qui & la notare chc la stGsa lcionc si trCvava nel suddcLLo na­
nurit٢ latio, c da quدc to per const??ucn&a pد D 1cll'araho.

Finalmncntc alle parol del testo latino. p. 07: Patriarelae non ticeat sineلا. 
«we»ortate Ronmi Panificis arduiM et grate ngoti snscipre; ncll'arabo fir aggitnt?
la rerrizionc: t rebrs fdei, et in lY. gtae swpra dicL sut d£ repuasiiivae 2[ucoporwr.
L della ذravit د ج qualc rcstrizionc fatta alla potesخu ordinaria del Ronuano Ron.
tifice, non pud ceruamcnte sfuggie all'illumino giudizio dclI'EE. VV.

٠hlcs0pracccnatc varianti potrelhzro aggiungcrsi altrc di 1on nninorcاي. 
muit, cote sarebbc: 1. quclla latta ٥l celebre canonc 6. dcl Concilo Niccno,
improcche ove il latin6, p. , ا4 rettamcnte lggc: Antigva «mnsueludo snreetnr
«er l4ypا r.. ita u! AleraMdrir &piي c> rrn عذ د# arutian haleat poteslaten: gria
٢t Uirbs fumue c pusمpi ث panlك nذ s st», l'arah traducc: dntigua canrtetudo seretr
٧/٤r .egyptu... u من lleRar:drinr ا م /:piscor hom urium ه habeat potesا lemr. £t w±



 القذالى باخرس ا>وري
٥٦٢ ما» في

 التعر. ذالك عن يتتج انه« بدواب" ثالجا سادة ديتول» رديه لاستقت
 تعين قبل الا-كندري الطررك اطة حددد عينوا التيقاديين الابا. ان اولا

 الحبي سلطة دى خطورة،ان اشد وهذا ، وثانيًا الروماني البم سلطة حدود

• المجع هذا بل الميح ينه{ الررمالي

 تد لا;ا البطرك بانتخاب المتملقة الايرة عن صفعاً نضرب دان ب
 تعين الأدوات نائي بضردرة تقضي ا>تينة" الطبب: فان جداًلا"" تبب

 المنحاز بالأحب اي كثرية بالا فيكتفي الري الا:ى اما المنتخبين الاشياص
. واحد اله

 الد من التالة البار: ت.ريب في المرتكب الالتباس ااد؟ ديتى ج(
 ينظرا لات سلطة من والاساتفة رك للطر يحق با الكلام يت.اى جبيك اللاتني"
•• ابيته ي منزم كل إجمهم رلاساتنة د الحمايا: بدض من الل فرم

 ثم من عى داليادة مرذدسيهم عى الطان من لمهم ما باعتبار وذاك يجوز
» الحرم تأديب عليا المملق اطوادث شأن في ا رولا الجبنة من رتبة ددئبم

r٦٠ -مندة عدد تبل: اازلت >:ثية(٥
٢ حاثة٦٦ منحة٣ عدد ل: الزلف حاشية(٣٦
٤٤٦ مةجة تجم ريب٠ ت٢٦٩١ محة: اازلت حاشم:(٣
(٧٤-٧٢ منحة بم)١ عدد٤٥ محة: ازلف حاشة(٣8

 ي

,lla q:1alc rcdazionc non solo risultercbheد y> parilis was si. rbir م1 Ronaae E/»ixeا' 
ccm con ragionc asscrva .llons. Valerga :.nn. II1. . م @o), che i T'adri Niccni
allyiano dcfnito i limiti Jclla g iuris?izioneي cl ltriarca Nllesandriua prima
i quclli del Ronwano lontefcc; ma anchc, c ci5 sarclb piu grave. chc la giuris­
dizinne i ك quesLo sia stata dcterminat da qucl Sinoda, non gi da'(:ris10.

arsarc sotto silenzin la wariante chc riguarda leleEione dclج م Ronو. 
hariarca, comc qucl!> ch potrclb= dar c20sa a contGtazioni {Sam. ..1[I,

richictlc(Mta 2a); giacch mcntre l'edizione latina (p. 269; 4 :VI١60م. 
«luc temi rei s:flragi per la deignazione dclle pcrsonc cligcnUc, l'arabo si
contcnta dcll naggioranza, cioe della mcL pi uno.

• Rarimenti & da rilevare lamا iguitذ con cui fi 4radotto il scgucntc rano نا
latino (p. 45 n ,(٠ ا ncl quale si fa parola dclla facolti reidcnte nel Pauriarca
c nE Vecavi di riserbarsi l'عa oluzione di certe colc: ٤l episei omwib iu sra
cuigue Diaaعi... tieat pro tradiمu illis im subditos spra retiouor iwfeniores raceruttes



٥٦٣  ا!ى ااجع عم: -ريخة د-من
• ة ه٩<

١١ ه٠--٥١١٤ مر  سانتثر رص ركم ذساتدة تذااث و3
٠ ما

" ير جا الكلام ذنك عرب دنه  -ثا ،.

 الك,:: -لطة من اكم. مي مr -رذدي تل الأساتنة اطة لان مر:وسيه الى
 ا±رم؟. تأديب عايرا المهاتى الحوادث -أن ني سها دلا -رذدم على البطين

 لفوسبم يحتفظوا ان ايناً الرعايا لكرشة يحق انه التعريب هذا من يتتج قد

• الخطايا بعض من بالحل

 اانع التملق اللاتيني" الر مقطع بتدريب كثيرا يال م ء،وابضا
: التالية الكدات اولا تقد.اعإ- اله-رمي الادب او الخشة عنن الناتج الزواجي .. ه معه ب

 ويبطله ازواج ياي المومي الأدب .انع قان صحيحة الحطة كانت ومى د
 الادب درتى«: الاتية الكلات اينًاً ا#لت وتد.» الادلى الدرجة في

 ا#رابة تتتعأ الدية الثري.ة مهب واما:« اخالة ال{لة في الواردة» العمومي
"6 المرمي الادب وتسى مكتل غر كان وان المقرر الإداج عن ايضاً الاهية

 الطم.ة من شر اادي المدد كل عل حافظ تد يقا» والق الدري، النصk ا
 اترينني البع شتر رتتا الذو. بائع يتاق ومر ا«تنية""

٢١ -شدة٣ عدد جل امزات حاشية٩)
(١٢٧ ر١٢٢ مةحة ةم)Y٧ رY٢ دنعة لت٠ ا! حاشة٠)  اعي

٠ ج٩١) ، از r ا  بة ممه ح حاشية٢٨ صندة٣ عدد جل

(١٣٧ صفحة غم«٧1 منحة آاؤلف: حاشية
 ام

{٤٢

!uctriuatc, presertim quad illa, quiru excorRnicatinis centa uuneta t. 1l quaت 
periodo vicn cai Lmadotto in araba .n ى) III, p. 31): Siaititer Epicati, el amnr  Lك
superior in snد s sbdiا s. uctNril ء1 ein eormn (cpiscoporum) in sUns subditos nrajor

torinte ك simplieio sactrdotun in suos nutbdiuos, prtesertim i caribns, guibu«:أ 
carumumicaliomis cemura adre.ra eFt. Dalla qualc tradnisne »  ماما.ء.:=ج اداه

anclc nei Parochi il dirito ci riservarsi lكsolzionc di ccrti pcccati.
altres} tradotto ncll'arabo la parte del laLinoث Troppo trascuramcntc siه. 

(p. 73 € 77)٠ relativa all'inpcdimento ntatrinonialc iustiiiae pubtica horestatك ,
paicht, primieramcnte si sono amessc le parolc : e! wbi sponratiu walida faiat,
iكu tnti:c publica loresاatiد impedintentn, initعa iT prirد gradu rulias irrits cc wtlar
Jacil; c poi anche trascumate le altre: guue puعiأظ a hanertتu catr, ncl periodo
segIcnte: «Sccundum lcgcm vcro civilem nascitur quouc nfniuas cN matri­
monio rato, licrt non consummnauo, gعau pubtiea lonstas taeatur {Son. TIl, p. 38

l'articolo .l, cheE' vero pcmaltro Gsersi ritcnuto nell'arabo tutt؟٥(». taمه 

«



٥٦٩ الفنالى باخرس ا-مرري

 ما الى ايذ] نشر ان فاند: من يخار بلا امرانع عن نتكام اننا (وبا٥
 ، اا:لاث المناديات اجرا. بشأن نتق والتزيد ا)لاتراني اء.مين قرانين رنقت ر""

- ه لبية ، د ب

 في حدب دقد• بازواج الاحتفال تبق ان يجب التي: ايا صر:تبا دتميي
 الم من بمد." الذي المدد :ى عنه واستعيض الذكور المدد كل المرني اذى
 ا ة د ء يا ت ايا" ا

 المدرب ان واضاًً يدد بااناديات" يترم لا بالذي اطرم يزل رذ.ه اللاتي
 ايضا بل٢٠ الدد بقط يجذ م لانه عدا ل بالمتادبات الامر -برًا يبل{

 ايضاً حذف رقد. بالماديات القيام د'ريقة توين التي ية"" التا الثلانة عداد الا
 ان ازداجات سجل يكدني ان نن٤ الكا بواجب المتملق التقم٣٠ المدد من

 اتزى مغايرة عن ابخناً حناً اضرب دان.» كبا بالمناديات قام كان اذا٥
 دمد.. الجديد البطريرك لانتخاب المقد الجع بججابة المانيين باشراك تتعلق
 الإدل كانون من اتاع اجماع في ا>زامهم المامي الابا، نار لقتت التارة

. احازن" برف للبطرك الااتنة انتخاب للبث غرش عندما١٨4٥ سنة

٣- عدد1٤٢ صفد: غم)٨ صحة اللاتينية الطبة
٢٩3 عر

:١ منحة٣ عدد جل
٣ ر-٣٣ و٢١ اعداد دهي
( قنلl ا هذا من)٢٤ القاع راجع

 الاو:ف حادية٣}
 ازلف حاشية٤}

 الزلف حاشية٩٥)
 المؤلف حاشية٧٦)
 ااولف حاثة٩٧)

rovتa i a 1. ctl'lizianr ر7% lintna, rrltitد al prelat inpwUimcu sccento
la mrntc ٠l '[tidl,-in10.

5. E poicld trattدsi tlcgl'iuprdincnti. ١on scrii inutilc ١larU altresi caur
a p. ٧f dll'diaine ttina. 1r.١r::1 • si prtcvvv a narna lci tani de'
Concilii Latrancne e 'Fride-in: l tre denuIziد zioni. c pErtint» la lirnwola
di csc, da prcmctLrsi alla cellmzr:Ic tlcl InaIrinvoniu: 1 nrll'aral Lrrvaه i
soppreo tutto il stdtr:tt pargrان o, c si trowa iIvvc sotituito il s0:uuso de]

runuit a chi noد :inllgc l؟' cgucntc n. 24 d:ll'rrliionc lauina.avcعتuة 
dcnuncia (Sam. Ill, 1. i .{اج5 scorgv cv:dcnucucntc: che ١l 1rtlwttorc ara a دا 1on

prcccUo dc!le {Ltica-iuai. Foich 1raslacia nn١ اscikantia, nna stdio ha umcsuه 
salo il paragmalo 0, na antche i trc su؟ eguenti 1-2'. nc' quali si prcriv il
modo delle dcle denun::azinni; connc pure la suprcsa ucl 1argrafo 3o la
paruc clwe riguardla l'obLligo dcl l'arrrco di srivere nwcl libro dci MIatrimanii:
i deuwciatiaws omne Jerit, Non1 crcdo altrci paعsar snttu silenzio al!a variantc
rclativa all'iuerventa dc' laici alla ctstoia del Snoo nella eleionc del nuovo



٥٦5  ن ي اللبناني الجمع ءن تاريخية
 د ودلة

 من جليد اتسم الوم كان اذا٥: انعدد بدا اللاتينية" الطبة في جب.
] سرر• ء ه- ٨=د ه ه  الحمع اسرار تاتي منبم اثان ي. الكنة من تلاتة الرزسا. من حضر

: تزيد٩ حاجاً والثالث« بعد نا;ا ، الربية" الطبعة اما.» حاجاً والثالث

 نت ان كذلك دينةي» المدانين الاعبا من آتزان حاجبا معه د.ت«
 باطة والملق الري النص في المرتكب الإلي-ي الى.اخطأً ناتكم نا زخار

 رهذ. ه اللاتينية": الحا.ة تقول. ازواج موانع من التفيح في الكنية
 تفيحا فيا تتوخى ان الكنية تايع لا آننا ذكها المار الطلاء الموانع
 الي الرانع ·ن سراها ما بجلاق دالطيعي الافي الناموس ادضاع من لاا

 ان لكنية فان عثر ارابع العدد الى الار "المدد من آننا بذكها أبدى
 المرلي فالذص° الوذي الكنية شرع عه جن لاا تفياً في! ترخص
 ان الكنبة تتطيع لا البطة الوانع فبذه«: تا;لا ذلك بعكر يد,ح

 الي دهي الألفي الطبي الامرس، ارضاع من لاا تفيحاً منها بي. ترخص
 نان الأخرى الموانع واما. عثر الحامى المدد الى الارل العدد من عددناها

( ؟:٤ متحة تجم تعريب)٤ عدد٢٦٧ مدة الا;لف حالة ؟}٨
٢٢٦ محة ا\زلف حاشية١٩)
٤١٢٢ نحة شبم)٨٢ مئحة اازلف دائبة·٤٥

['a1rinrca, comc quclla clc richiamd l'atucnziouc dcgl Ln l'adri nehla cncrale
adunanz. dci 9 lcenbre 1845, quando {u anvinala ع la clezionc fanua dai
Vecov ١ اعل Patriarva Giuت cppe Cazzcnn ($. 3 ،( ب Mell'cdizionc latina n. 567
n. 1 ٧ تو lgyc in propsilo: aoma die ٥ Rraelaiis. gi reperti fع rit, ligvrntrr ء treF
Saterdates. R:aarrn du5 trwl .acretnrii rpNndr, c tertiur iar±e cnstur. I'ci:ionc arala,
p. 30, dnp lc parele: nc trtirs irn crrto aggi10gv: e1 €٧ eo rwo noabilei taiei,
wt ١aHwam custodiant. Hrinncntc da غ richian1are !'autcnzinc dei! [T.VV.
snull'errorc dottrinalc 0cosa ncl tcsto arabo c1rea l'autori? dclla Chica di
dispcnsare: daglinpcimcnti nalimonniali. Imtarno a clc l'ccizion latina,

1cggc: ln 5wpr cnnera inpdincwtis dir/ewsare wemrit Iteleia mwin jris,83م. 
swt rti:'ni cl watrrals. .t in rcligi ti ء riie ttiluذ g+rte ١/r rrrsimts wntra ه
{i tsgwe ol dtcia wrtm, el nlt »aي is in nliis. 4:tze srnt mtcre {nhibentia,ي ء 

/»otesl Lعa lesia dispentre; c٥ ،uod nunl jris eelsisici pariiia. Il testo arabo al
con١rario ci si :prnne ك In rutradietis ipeineatis dirincntibus ran patest tesin عL aخ
dispenrrare g:idgran, pranniil cii lrge ث uatar diiisa, ¢t rwnt ea 4٧ee wunrrasitu4
a wr:era Jriiws@we ad L imnnعع» gwinumn. tn reliuuus tero inetinentis Ftclcsin ،tiئ pensa! ,



٦٦٥ أخو- اخردي الننالى

 ا{ضي»". الكي ارع رعه :ا لا! تتيسرا( ترخى ان للكنية
 ع] ،طلقاً يشتلان لا رطعته المرلي المخلوط ان الى اخرًا نشير ا ديذ:،
 ما=.< ء ب ما-.

 الاجتاع في ا±ن. بقرار القدس المجمع يا ام التي شر اة الاصلاحات
 التاث الندل في با-باب وسنكلم".١٧١ نة آب٢٧ بتاريخ ااص

 تنح التي اثامن اكليرت براء: يتنادل الذي احاور: الشديد التحريف عن
• الزواج موانع بعض في تنيهاً يتر:ص لان سلطة اردني البطر.ك

 الكردينال اليد الى رصك للا الطبع ابان ااذر التا:يص وكان(٤٢
 في الولي القاصد بافي سادة ارسلبا ادراق بعض العاقة السام ارئيس
 جوالتيً ا اجاب انتار.رقد التقريب نيات من ر آ#مى باربع سرماً
 رددن١8٨٢ سنة آب شهر في المذكور النيافة السامي ارئيس اليه دجه الذي

 في ، عنه المقول الجمع واللاتينية المربية الطبعتين بن ، القاغة الغارات فيها
 كبو الا القمم ذك وقد• ازداج -ر في الال القم من شر اادي الفل

 هنا نرودها أن موافقا زى فاننا الاخريات راما. المجمل في المنارات هذه من
 كر. الذ السابق المجل في اله اشرنا ما نذك لم ما فهن انها من بإارغم بكاملها

٢١ منحة٣ عدد ل الا{لف حاشية٥9)
 المنال هذا من)١٢ القطع داج المؤلف حاثة٥٢)
٤٢Y-٢ ااؤلف حاشبة٥٣) r و٢٥ متيحة  عدد

،uia swnt jvrتi etesi:sl:ci pد stii .S nذ) N. Ill, p. . زون E' da notarc in fne, che
1anto ncl manoscritto quanto nll'edizionc araba, nancano asoluاamcnlc lc

'alla S. Congrcgazionc Rartico!are colla decisionc deك corrcioni ordinatc5ا 
27 8g05t١٥74١ (5. ?). Lella gmaviذsima inlcrpolazionc aIt ا alla Dolla di Clc­
mente V'III rclativa alla facolta concea al Ratriarca dc' Nlaroniti di dlisperare
a alcuni impedimcnti, si parlcra ifiamcnt ne:l (aapu» 1erz.

£. La prcsEntc luNcنn a tava ؟ in coso di stamnpa. quanda soo rvcnLع
allEmo Sig. Gard. Prefctuo alcuni fgli di 5lons. I'iavi, 1Mclrgato .:tpwstolico
della Siria, in data dei 15 Aprile p.p., nci quali, corrispondcndo all'invito {attegli
dallo stتse o Lmo Rrefetto nell'Agoto 1b. noua le variani 'tra l'araba la
latina cdizionc dcl Sinddo in discorso 1cl capo ,nn ا tarte 11 «lle matrimonio».

riu n. Il, p. i لا25€ cLtc varianu & riparuata gii iك naggior pareهط 
37-43; le alre, qoattunnuc siano conprexe nclle rgvicerze accennate ncllo
$te5o aurق , purc si credc opportunu di qui ripxruarlc intcrancntc:



 الجه عن لدانى د-٧
 ة

 م تار:مة
 له. زما د ،

 ا

(٢٠٠١.-] ٤' سبر "ه :«ل لحلة
• جي مخ ا·. أد :ز= ف كوه لاتينية  ا

° ا>طبيت «بن دقط: يهل هلم ا:ر النى .ا٩ الحليين بين شديدة خرمة
.٩ عايا ى ذكما يأتقي الي الموانع من وغيا د: اينا اضاف بل

 الا-اتنة ني.تر٥: اللاتيني النعر يقرل اابع المدد ننه الحل دفي
 اال في ا{داج عتد يتان لا داما ما اخطين جانب في.٠٠ المتربات بفرض
 -ماشرة كل مبادلة عن بل فقط مما الاتامة عن ف}لا منعاً الكدية قس جوجب

• بلي بجا ذتط يكني فانه العرني النص اما•» كان نرع باي بينها دغاالة
 عن ونخلا الكنة». لاد: ونقاً مماً الاقامة عن ينما ان الأطن عإ.«

 مع الحليب خطية من الل الكافي اوفير يجنا ا«تيني الى ا ذبا
 سماً الاتنين خطية يحنط انه العربي النى اما نقط خطته

 الحطبة ت-جيل عى الإلية كامن يحرض اللاتيني النص من نفه المذل وفي
 عن المنقولة الرعية كامن شبادة تعتبي ان وزيد«: يضاف م باص سجل في

 العرليي النى اما» رقسخا الحطة انقاد عى قاطة يتنة اعتبار الدنتر هذا
 مى الحطبين الى دتدنع ورتة إ الشاد: هذ. تكت ان يجب د: نتول

-٠ م ف» ؟ ،,٠- د

.» ىr تد ما لا خا-يا فخت

"١١٧٠٤ مثحة تجم ترب)١r سار٧٢ منحة: االث حاشية ه(٦

L.'cdizione latina j}. 73, linca 13, nouandai l'ottava causa pcr cui possonu
scioglicsi i spoIuali, dire: er subartu ccbitatiunn rniuicitiarr inter Jponsas. Larabo
nan solo amette inter spnsus. nua aggiungc: t ء ipedinenu afia, Muarmn recardtio
fء ! bmopno . eمeا

bid. n. 4 ove il latio dice: «Eyiscoporun cura sit pccnis... sancire, ne·لا 
sponsi, priusquann matrinoniumn in Frclssia per vcrba dc paescnti ex ritu
clebrawrint, non mrdo simul non habitcnt, scdl ne ullo qidcm mdo ntutua
coRuctudine, commcrciovc utantur.» L'araho irvcce ha solo; Spomsi abstiعn art
sinul cohbitnre jurta corsueludinen &celerise. Di pi mentrc ivi il latino riservد 
al'Ordinario soltanto il pcccato dello sposo colla sposa. l'arabo risera la culpa
di arbduE.

Ibid. n. 5 inculcandasi ٦l Parrcco ncl tet٥ latino di scgnarc in apposito
Lilro i sponsali, si soggiunge: E:r mwo libra crtraetn Darachi fdem, tu cantraclurw,

am disr3lutoru» spasalii pleraw probatiowem.fncere votun. Larala dice: «Hoc



 الفالى باخرس اكوري

 يريدان ا٤ اذا٥: يج ا٠ ين اللاتينى الافى من، ننه" الحر وى
= -لة ما د- مم ا ما

: فيقرك الري النى اما» للسر الااوبة الاملية د:قضى واختارًا طاريا اناقد

.» لا ام راضين٧ اذا ه
 الرعية( كاهن )عإ يتوجب:« يقال اللاتبنى الر من المى"" ننر دفي
- ليا م• ب» -ج ما ه د

 درجات مي رما له المالة او الزواج لمقد القانرنة المرانة ماه بمرف ان
=• لإا-

 ءإ) يتوجب :د بإ ما ننه المري الثى اما. رالاهذة الدموية القرابة
 ا".- -يا-:٠ ا ء ،

٣ التي اد اللأداج عقد ن0 اانعة القانونية الواتع هي -ا بعرذ (ان الرجة كامن

» والدموية الاإة الترابة درجات مي ما اي عتده بهد منعه

 د-مد يح ولا« يقول"" الدين اختلاف عن كلامه في اللاتيني والا:ى

 بدلا» زواج« نب كت تقد الري النص ا٠ا الوزنين» ار الهرد مع خامة
 ه ه ء أت سيا

.» «خطة من

٦٩٥

 الخارنة انابرت اذا الا د
 -ئا• ه بإ٠ نقه العربى الذر

 اغاز" نن كلامه في اللاتيني النى ويقرل
 اما» وحرية.. مأم] >صولها ومد لااد رفاها

 ا· ا جا ي•< عد

٦ عدلا

٧ 2Ac

(١٢٥ شحة جم تعريب)Y٨ منيحة

(١٢٩ عأرة تجم)١٤ دد٨٠٥ محة

 ااوز: حانية هه(
 اازاث >اشب: ه(٦

 ااوز!ث حاشية(٥٧

 اازلت حاشية ه(٨

tGimoniwnn srrilatur in h1:rt: 1 1madAtur spnnsiذ slu i ا in fdrn corm quat
accidcrtt.»

l .icl ا 1. f O١١cl latino i د presrive: ntrnn .pnte ق {:bcrc, ٤t stcurdi hatrl?­
t٣٨ sacrawcnr relint :ntraltr ع 1'araly ditc: wtvie cت sti!nt, ١3¢ n٤,

lLicl. n. ٦ dlizian latia «.\eerit {!'archts) qtac sint canonia inc­
dimcnta mnaIriiunii cenIralcndi. et uat cuntattun clirinnant, & qui ا si١

-crit... «ac sint it١aIraio ia: «na٤1 «د.'!١ affnitatis.anguiitatisت conلا raduج 
pzdimcnta canonica innpvticrti1 matrimon:u nntralerdi, aut quac inpcUiunt
pot ;ntmcLun ن idl rst w: ٤:4 rarlar ع ffinIL> ٤1 ttrsarguintat «. iخ

l'ag. { لاج parlantiosi dء lla dlisparit di culto, i! tن lo lauino ha: cru لا١١» cu
Juacis aut pد ganis sprualin pcrmitti won [oذ unt.» 1.'arabo invcc di sلإ nruio,
ha nualriaaniun.

1'ag. &o, n, NIl. () il Iatiu parlando del ratto, dice «isi rapta tuto,



٥ 5 ٠  'لجه عن تاري±-: ن للب
 و" ة ،

 ا حد من شاج، ويه خوف عللا عل متارة حت دالا،د:

 ،=- ا درجات ان تال من الاتي:« ال:يدنى القانون""٠ عدد٨٢ المنحة وة
 عقد عنم دحدما هى اللادين سفر تى دردت الج، والادلة الدر.ة امة الت,

 بزا في تنين تقتى ان لحية بى انمتاد.وانه بد وببلد از.ًا
 نقد الري النى اما»... الخ مطلة اد .ملقة انزى .وانع عليها تزيد ان اد
 تطل ان يكنها لا الكدية ات لن من°: يلي جا القانون «ذا تريب٦ أا

 التي حلية والا الد.رية القرابة درجات وانع ذداج بقد وتقنع مقردًا زواجا
 او بعضرا في تنيحاً ترخى ان يمكنها لا الكنبة وان اللاويين سغر يوما

»٠.. الخ جاثلها4 م غرها تضع ان

 في الذلط الطبعي الناموس بجكم«: انالة البار: الحر"" ننس وفي
- ن :«بحكم هكذا غربت وتد عنوة» احد خطف اد والحوف... الشغر

 عن يدر الذي ذاك اي الشديد دالون الشخص ي الفلط الحا, الناموس
- ه د ه< .مي ا

.» القتل عن اد عذرة ا±طف

٠١٠.• الأنجيلية الشريعة في ا د بتال::"" عدد٨٣ الدنحة وفى

١٢; نحة تجم ريب المدرب حاشية٥٩)
 ت١ عدد: الزلف >اشة٦٠)
١٢٢ منعة نجم تريب: ا\مرب -اشة٦١)

raptori praebutrit0; l'ar3ho ha: «ni raptalibero lvo consLitula corsensunا٦ 
constituta sit in ldco, cx quo nullus ex nulla partc sit timor in ca.»

os- ء•٠٠٠٠• 1antum tonsanن ,ag. 3% n. 10. I canan Tridcnlino: «Si quis dixeritا' 
guitiita U ا ct ahiiuati٩ gradus, qui in L viLicoع cxprinuntur, pت se impedire
maurimoniumn rantralcndun. ct dirimerc cunLactum, rcC paتت c F:cclesin in
nonnullis illorum dispcnsar€, att contivucrE, ut plurcs inpcdiant, t dirinant,
eRc٠٥٠ vienc cosi nalanentc tradotto all'arabo: «Si auis opinat u furitن Fccleiam
٦on p0sc dirimer matrinonium contractun, cl irnpedire conlralcndum
impcdimentis graduum coanguinitats ct afiitatis. quorun) mncntio ft in
Lviico; neque Eceleiam possc dispcnarc in aliawibuد illorun, aut alieد 

(.١llis costituUrc ctc. (sicinnlesد 

bid. I. Le parole latinc: «Iurc naturli crror pcronac, ct 1ncts... siv
violcnta alicuius abducLia»; sono uadottc: «Fure naturali ٤rror pcronae et
winvo gravis, id ct timor qui provenit a violcnta aاduclionc et occisione.»>



٥٧٠ الفنالي باخرس الحوري

 النص ا» الا«إة. الترابة ذدي بي المعتد ازواج بطلات اطلاق يرجب
 الاهلة». الترابة ذدي ب المنمتد ازواج يجوز القول:ولا بذا فكخفي اامري

 الى الدافعة بإالاسباب يتملق آتز" اختلانر الى القاصد سياد: واشار
 هذا ي فيشي الدرني النى اما. كبير ضرر اجتناب دمنا الأداجي اتنيح

. الدموية القرابة من لا فتط النذر من النيح الى المحل

 الفيح طلب تروغ التي الاسباب تعداد في الدرني النص كذلك ديةةر
. دله ترغ دالتي اتفيج اعطا. ترجب التي الاسباب بين يمز لا بث

 ومن د اللاتيني" النى من التالية البارات الدرني النص كذلك يل
.. كا• ها. بالاكرا. اد بالحداع الضور ع] غرل كامن بحضرة ازواج عقد عر اجترأ

 ر-الأ اعد من كل نفه التأدب هذا ديتال. الفل عند حروماً فلكن
.» والاحوال الوجوه اطلا عإ به اشار اد ذلك عإ • ا• له

 الا-كام مرعي ينعقد الذي هر د اللاتيني" النص مجب المقرر الرداع ان

(١٣ منحة م٤ ريب)٣ مطر٨٤ جةi د
١٤Y  محة جم تريب ا8 عدد٦ ا ماحة

١٥٢ منحة غم تعريب)٣r عدد ه منحة

: الؤلث حاثة
 الزلف حاشية
: اؤلف حاشية

(٦٢

{٦٣

(٦١

Rag. 83. 17. n legc cvangelica... invalidae scmpcr fucrunt nupLiac Intr
fines initae: L'arabo si contcnta di dirc: «Non IicenL nupLiac inLcr afTinesد 

iniIac.
٨ltra vanante vien notata da Mons. Delcgato alla p. 04, linea 3 relativa­

mcnte alle causc che motivano la dispens matrintonialc d ه cwilandar iigers
damnnum, uve ['arabo acccnna soltanto la dipeRد dcl voto, non giذ della con­
s3nguiniti.

[arimcnti manca l'arabo nell'enuncrare le cause che rendlono lecita la
domnda della dispcnsa, col non far diuinzianc trA le , عنه pcr le ualiو c٥n­
ceعd nمd cا dirperatia, e qucllc c ا rendono lccita la domanda dell dispcnsa.

Similmenuc ['arabo tralascia il scgucntc comna del tto latino (p. 91
1. 28}: «Cui Rarccho dolase, scu per vim adcsc campulso natrimanium
celebrare pmaGumpserint, sint ipo facto cscommunicati; cadcmnguc poena
Lcnentur, qui auxilium, opem, et consilium quouomodo practant-»

Rag. 95, n. %. Sccondo il latino il matrimonio rto & quellu «quod scrwatis
scrvand pcr mutuumn viri, ac Inuierزs de pracscnli canscnsunn initur.» Ecco



٤'٢١ ، ك مى م:':  "ه

 انا«: المرلي اص يةره ،٠ د>ذ اخا ي دائرة ألأجل رذى بتادث
 والرواج ا±طين. ترث از عإ وذلك نقط الكلام يشته الذي الزواج :ز

 رضت الكلام» ، تتنا: أن التاصدً وبر:. ابهام أي الل بتية التي

 يناير. الذي اخال تي ارضى عن لتعبر ديس» اامل د لفظة الى بإنظر هنا
 رذلك« دهر -ر من» الكلام« فظة يبع ما واضح وهذا ، الكلام

 الذي مر المرلي الى بنظر المقرر الزواج نان دعله» ا±طين تربك از ع]

 الدس برسم القطع نفس دفي. الكيل الى نه يمار أن دوت واتريك بعتد
 \د عن الذنب الزوج ابعأد البار زوج يرغ« الزن سالة في انه ا«تبني
 اولا مي الردجين( )بين الفعل اسباب مان: نقول الدري النحر اما» الزواج

 ان الزانيين للزدجين هكذا يتى فقد دعيه كلها. اد الزوجين احد زلى
» الصحيحة تلاداب دلا اللاتيني دص لا موافقاً يبدو لا وهذا ينفلا

 سيادة يجاول المذكور: المنارات اوراق الى الضرمة الرسالة دفي»١٣
 عندما اللبناني المجع نص اصلحوا الموارنة ان عل يبرمن ان اله المثار يافي
 من٠ -ي سادته متتارل في يكن لم انه الا. المربة باللغة نثره عإ اتارا

- د<1 ت• ق( ه

 ما احم ان ولذلك الانتحار بمجمع خزانة في والرجردة لذلك ااذرددية الرثائى
 فلا الإلإ«تيني عن مرجاً الرلي التى كا اذا«: التالي البها اله استند

ivecc cosa dice l'arabo: «Distinguimus matr:noniurn nuod frmatur usrأ o
tanlrm, idest pGt benedictionem spansor; ct matrimonium uod firmatur €rrE,
id «.cwpwla اه Cui la parola 'era, soggiunge il Lclegalo. non fu nesa pr
cprimcre il consenso dc praGscnti Gspreso collc parolc, ome & cidcnte dalla
spicج azionc chc soggunge «idtst pد st bencdiclionem, ma pcr contrappurla :lopere انة
co;i.clc mat:imonio rato &. sccondo l'arabo qucllo chc si fa tulla benediج iore
scn2a clc sia scguito dalla consumazionc. Nllo sucso arذ grafo, ove il latino
pد recrivc chc ncl raso di adulterio coniugi inncccnui icilum et ncccntcm
a Ioro dinittcr;», il tc5lo araho dicc: «1urae 4r2ratiaaك sun!: ٢. arulterin
rDu, tel anbormn conigr 4sIc) «co3i che parebLe che i duc coniugi adultcri
[٦otrcUhcro scparamsi, il clc non scbra conforne nDn olo ؟ al tcto latino, ma
ncanche alla buona norale».

43. Nella lttcra poi che accompagna i suddcrti togli dclle warianti, il
sullodato Nons. Riavi, dcsLituito comd dei necearii dcunenti r:he si hanno
ncll' archivio di Propaganda, si studia di provare che i Aaroniti ncl curare



٥٧٢ الفنالي باخرس الحردي

 العرفي ا:ص كان راذا... للغة المرب جهل الى بنبا الفرد شرح ان يكفي
 ان يقال ان هذه، والالة فجب، ورقده الاساتفة رته ااذي النى ننر دو

- "و ه د بة يا

 -زدرة ترجة انه او بكامله الاساتنة يقله{ ال-سالي اعد، الذي الاتري النى
 المجمع بز. ان يكن لا ذاد اذ لانو الاحتال بيد يدر وهذا الدري لنص

٠ »لاز الاتل -ى ، اتراني تبمة عن اد التزوير يهذا الاشتراك تم-ة عن القدس
 الرابع التطع انأي اناتا اثبنا وتد نصها». ان ددن الرجة ,ذه ارتضى

 فها دظمر بإ.دوه عندما البنالي المج نص يصححوا م اموارنة ان والشر
 داقعي -ي. عر .الا>ا بعيد القاصد -ياد: يراه ما ان رمد

 ا:ص في التاغة المارات كل كالت اذا ا نتا.ل ان الآن باستاتنا
 اا ام درضام المجمع آبلا. با فيه ادخات تد الاتيي النى الى النبة الري

 رجا. العربية الطبعة الى انتقا- ومنه الجاوط في بد فا ححلت ت<ريفات
 ذ"• ة٠- لا٠ ه, الذكورة المغايرات هذه من الاكم القدم ان الصدد يذا اله الاشارة ينت,

 الذص معنى عن من=رف تعريب عن ناتج رالإت الا=ال ار النتر نرع من
 العرب الى

1edizionc araba ahbiano corrcuto il testo dcl Sinado lilnansc. Ltl a talc scopn
b & wna Iraduinج i scrv principalmcnte dcl sgcntc argomento. «0S¢. 1'arو 

dcl latino, le d ifTereneل non si psonn spigarc pr igج noranza : ه lingwa 1cl
,il 1&to che l conpilato t tirmato dai VescUviغ ratluttore... 5c poi l'arahoا 

ahlora dovra dimi o chc il tGno latiro i qucl rep>arat م ,l!'.1scnnni دd ر ٣ non
accttuatg r ر intcro lalF'fpuذ Uupat: o0 74ro rapprcrnta 1na traduzione fa]­
sificaua dcl teto arabn. 4n cs أ? semlra alfntt3 ivprobnbile ; irerocct:.i na si
poucbbe scruare iu sا sra ..t. r comnpticitii, alnrro ه di negligcntd, che ،vrtbbe «teett »tv
،uclta trad±ine scncv esw>.» .Vel$. 2 si & a suFcicnza dimtrat chu i Nfroniti
on h1anno Corrctto ne!'cdi:innc il testo de! SinUtl; cd in sguito apparir:i

che qucl chc sembra ipr5able .tons. ن Delega1o & tn fatto.
44. Ora si polrctb dnnardare sc tutc lc varianti cti ادc iخ nl t55t araأ »u

in relazione al latino, sIano sRatc intrulotte per ordin 0 ofsEi;6 ة tEtP2dr tet­
,siano intcrpn!azioni poteriorncntc Gcgu:tc nel n1avusc?ittoن ino!o, ovver؟ 

da quUo p3&atc nell'ediziu araba. .3u clc prinicrancmt & da utrvarc,
chc la maggior partc dcl!:: suddc:tc varianti sowo lacune, siaه 0nsioni; €
che altrc dcrivanoa traduionc non consona aأ testo lalino; amUcduc quذr lc
sorti di wariazioni sono ccrLamente d'attr:buisi allo suت o traduttarc. l» quaILo
atle aggiunte mrginali, le pi rilevnnti sono scrit dlalln prima mano, o dai

 شك بددن ينا ان يجب المغايرات من النر:ان ر«ذان الاتني.



 اللناي اأج.م عن تاريخمة رتائج
•٠ م يا

 الع آًلا. ار الارلى الد كته تد ما١ بان الهامشية الإريادات ا٠ ا معه.

. دنت ننه المع به اس :ا كا\ نا,ا ولذلك٣٨ تلعl ا في ذك١٤
 ي حدبا اد>ات انها يامر التي الرإدات بالتي يتعلق4 الارتياب وعكن
 باجد,ا ليس دلكن المربية الطبعة الى انتقات رمنه الاصي الدرلي الخطوط

 حسنا ندر ن كافة اريقة ا يؤمن رجا شا ياد: ان ذلك منن ونفلا
 تعس اه يقولً الماز الأنيس هذا نات المذكورة. المغايرات هذه امل عن

 يضيف ثم"١٧ نة للطبع دفع الذي الدرني المخارط درقا عين ى
 الترعي الثى في م.أ التاغة المنارات هذه كل ا سابقاً بطا غا وينتج«

 الج-م ابان الابا. ادخلها وتبديلات كاصلاحات ان«تتبي يجب الربية والطبعة
 من الاو كانز من والشر الرابع قبل علها واتقوا بده نترها له٢ ا اد

 جيدًا تفجعت وانا. الثانة التخة فيه انتبت الذي الاريخ دهر النة ننض
 ايضا ديج. اصلاحات ار شطف الى يشر ما عإ فها اء# رم اتنخة هذه

-- ه ه» ف، ة

 الطب.ة تنقيا إ دالتي ءامحية اد كانت الطرد ين الاخرى التارات كل ان
 غريبة ي. عن الدفر في بمد فها حصلت يقات كتحر يجق اتباردا يكن الدربة
- ف،••.< ، حدًا تلاة الا:ارات عذه فات كل د-إ. الجع آبا. بذلك يشر ان ددن

 ا٦ مقام2 عدد تل: المزلف حاشية(٦٥
( الal ا1 مذ من٣٣١ اذطع راحع: الزلت حاشية٦٦

١adri «lcl Siw ,w oل «oe i ذ detto al , .ي8 c pcrcid tutc ardiatc d ى approvat
nlo >rcs 5inadr. Il ll!>io ء prtanlo rimanelbe cira lc altrc adclzioni chr
scmhmanu cli man rvrente inlroloute ncl maiacritto origiual amal», dt-l
qualc pcrd non tut pssarnno ncll'edizione araba. Oltre a «iز , NloRs: V'alerga
smministra un mczo abhastamz sicuro per iudicare ي intorno all'originc dellc
.uddctte varianti. lnp avcr dctto (S:r. Nv. IV,$. 1 ( ج di avcr csamiato in
٨tin Warc5 nuel nanoذ crito arahu, che f dato allc stamp ncl 10f ( ,( .ي ؟
l'einio lrelato soggiunge; «Da! latto sO\>ra pato ت consegue che tuttc quellv­
varianti l quali s5no ccmuni al 1eto autcntico cd alla cdizionc a٦ b1 dovrebbera
considcrarsi conc corrczioui o modificazioni, sc non intrdnttc conciliamcnt
dai [adri, crto appruvalc dai mcduimi dapo i) Sinrdo, e corcertate non
pi tardi dcl Deccnbre ج4 cli qwell'anno, epoca in cui fu tenninato il scr:ondn

nnparc; ccndo le qucto da mnc bcn oservato non ofre alcun scno diن 
cancellauure o di corrczioni. N seguc cziandia, ch Luttc quclle alrrc varianti.
o interlineari, o marginali lc auali non si travano riprodotte nella cdizione
-raba [:aتsaro a buon dirito conidcrarsi comc intcrpolazioni, inscrite ncl ccdice

Lcriari, cd inscii i Padri del Sinodo. Lcl reso sihattcذ i mnano ignota nei tcmpi poك 
.»aria:ioni sao asai p2cchc؟ 
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١ ى ألمه
 و4 د

 ة
٧٤- 'خرد

 داحي اح تول اد تقر. جزنًاً يشمه مدا ة'رجا -.د: درأي د،،
١١٧١ سنة كيه وتد المام"" الل-انيي الرها رثى المودي را الاب المجم
 الحار المجم ثنت الالم ا-ي مجرز صار الذي الاجا تبر نية اينة
 المحتانات. من الحامى المجد ي الانتثار بجمع :زانة في حفرظ هذا .دالقرر اله

 في حرية من الجع آبا. به نم اتبات تقرير. في يقصد الردي الاب وكان
 سعد الاس اليد الاررك رسول زاعم لدحض رذاك المربي المشروع ذدر

 منه يترً زلتي ، الأجن.>: شم اذ منذا اقع شرمة ى اارر
 ما ى ودرت دبتا فعها الدري الخطر± نر الى ابردي الآب ءد الاد،ا.

 النى( في ادخات التي المطيرة يرات لدنا يهم )د{ دزإدات شطب من نه رآه
 تباغ نوعيا بكلا فانها الات ا٠ ا. والحن المنة تتمدى ذاك اذ تكن و{

 رد. الى الدفتر فحس دقت من انه ذلك من يتخلص د. رالثلاثين الثلاذائة
 ا٤ ا. والثانين الملائة عن يقل لا ما المغايرات .ن فيه ادخل تد١٨٦٦ سنه
. العربية الطبعة تنتله لم كلأها دا جيًا تاذ,ة اعيتها4 يقال المارات؟والتق هده

 هذه نص حرارا تد الجع ء»د بعد المرارنة ان نتبر ان ي=:ا لا نانه وعليه
( ملة راء

n

. سيدة نية عن الطيبة

 ااقال مذا من)2٤ المذطع راجع: اا{لف حاشة٢٦٧

45. @uGto giudizio di MIou. Valerga vicnr in partc confcrmato
dalla rclazione, ٥ vnuo di uo dci Rvcvisori del Sieن , Rdre Tommaso Budi
Ubate gcncralc dei Mlonaci Libani (y .ي2) ±criuwa ncl 174١, pcchi giorni
prina cht sc tenقc t coran SSaم la Congregazionc pr l'arprovazione dello
stتe o Sinado, c conservata in :\rclivio di Propaganda nel T • delle Afirtellaee.
ln cotcta rlazinne l ة Badre Dudi ha pr cono ؟ di provare la liberta goduta
dai ladri ncll'eanc dcllo shemM arabo, contro l'ج crto dell'inwiato de! Patriarcn,
D. Elia Felici, il auح lc per connlattere ia legittinniri del Snodo, accampava la
mnancanza dli ibEruA nci Radri. II Padre udi ا pد cr rubattere simile asersionc
(sic), tsamin5 mninuRamenLe il mnanacritu arabo, c vi no: tu4te le canccllature
clc addizioni, (senaa curari dcllc gravi varieti inscrite ncl Ieto), (sic) csistenti
ncl mcdesimo, lc quali a qucl tcmpo non supcravano le 150. Ora al cnntrario
·c ne conuano fr3 le une ele altre circa 30; d'ond= sarebbe da cnchiudere
che da qucll'cpca sino alla rLituzionc dcl ccicc, avvcnuta nel 1800, vc ne
siano suatc inscritc nun mno di 1o. L' vcro pero clc quGst'uluinne sono di
pchissimo conlo, € pr maggior جإ partc non riprodottc ncllcdiziarc arala;

-l cui to pr conscguenza non si pud stimare adultcrato per malizi c' Maز 
roniti pasleriorcnie all» elcbrazione del Sinodo.


